
Hop, My Hamantashen 
טיאַכנע דוואָשע פֿאָרט אין שטאָ   

ן זי האַלט זיך אין איין פּאַק   
לזי דאַרף אויף פורים קויפֿן מע  

ן המן טאַשן באַק  
 

 :רעפֿרען 
ן טאַש-האָפּ מיינע המן   

עהאָפּ מיינע ווייס  
ן טאַש-האָפּ מיט מיינע המן   

ה האָט פּאַסירט אַ מעש   
 

י ס'גייט אַ רעגן, ס'גייט אַ שני   
ר ס'קאַפּעט פֿון די דעכע  

ל יאַכנע טראָגט שוין קאָרנמע  
 .אין אַ זאַק מיט לעכער

 
 :רעפֿרען 

 
 ,נישט קײן האָניק, נישט קײן מאָן 

 .און פֿאַרגעסן הײװן 
 ,יאַכנע מאַכט שױן המן־טאַשן 
 .ס׳באַקט זיך שױן אין אױװן 

 
 :רעפֿרען 

 
ת מנו -יאַכנע טראָגט שוין שלח  
ע צו דער מומע יענט  
ן טאַש-צוויי דריי שוואַרצע המן   

ע האַלב רוי, האַלב פֿאַרברענט  
 

 :רעפֿרען 
Yente Deborah goes to town 

She gets one package, 
She needs flour for Purim 
To bake hamantashen. 

 
(Chorus) 

Hop, my hamantashen 
Hop, my white ones 

Hop with my hamantashen, 
Once upon a time… 

 
It's raining, it's snowing, 



It pours down the roofs, 
Yente carries the rye flour 

In a sack with holes. 
 

(Chorus) 
 

No honey, no poppy, 
And forget about yeast, 

Yente is already making her hamantashen, 
They're cooking in the oven. 

 
(Chorus) 

 
Yente's bringing Purim gifts 

To her Aunt Yenta 
Two, three, black hamantashen 

Half brown, half burnt. 
 

(Chorus) 
 

Yachne Dvoshe fort in shtot, 

Zi halt zikh in eyn pakn, 

Zi darf af Purim koyfn mel, 

Homentashn bakn. 

 

Refrain: 

Hop! Mayne homentashn 

Hop, mayne vayse 

Hop, mit mayne homentashn 

Hot pasirt a mayse! 

 

S'geyt a regn, s'geyt a shney, 

S'kapet fun di dekher 

Yakhne trogt shoyn korn-mel, 

In a zak mit lekher. 

 

Refrain 

 

Nisht kayn honig, nisht kayn mon, 

Un fargesn heyvn, 

Yachne macht shoyn homentashn, 

Es bakt zich shoyn in oyvn. 

 

Refrain 



 

Yakhne trogt shoyn shalachmones 

Tsu der mume Yente, 

Tsvey dray shvartse homentashn, 

Halb roy, halb farbrente! 

 

Refrain 
 


